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Allg Se1'111. 37 ad populu.m, ad [emi­
nanu n llI ar/y rllm glo riani ,

P raestubit nob is Dom inus , u.t in f in n i­
tas v ocis no strae sn f f icia/ intenti oni ve ­
strae , lioc ideo com m endav i , ut m e si­
lent io v'est ro adj u.uure tlign emin i : an i­
tnus enini p rotn.plus est ad v os, sed caro
in l irmu, E t ipse animus , quaecutnque
fort e gaud ia de S cri p t u ra Dei conc e p ii ;
parturit, et parer e quaerit in auribus et
m entibus oest ris : praestate in v obis ni­
duni se rm oni. Com.mend atu r en im. et 'in
Sc rip tura turtur, quaerere n ùlutn. sibi , ubi
ponat pullos 'su os.

E t ho c , quod. ges tatn us in manibus ,
Sc rip tu ra scilicet qnam oidet is , com men·
dat nobis in.quiretulam: et tmulandam mu­
li e reni quanulani (*) , cl'2 qua puulo ante,
cu rn. legeretur, aiulistis; nuignu m. , luib en­
te ni IIwgnum uiru.m., e u.ni uiru ni qui in­
uenit perditam; ortuniit inoentam,

De Iute secu nd u tn lectionis ten or em,
quam m e portare cons picit i.s , puucu pro
tempore, quae Ilominus suggesse rit; di­
cml!.

Di es en ini es t M artvrurn : et ideo ma­
eis laudatula est mater nuirtvrurn, .
- ] am , quae sit ista mulier, me prolo­
quente accepistis : oùlete etiani ut m e le­
gente agnoscatis, Omnis nunc auilitor,
quantum. ex alfectu »est ro sat is ap puret ,
di cit in corde suo: Eccles ia d,ebet esse .

Con fi rm o istani cogita t io nem , Na m quae
p ot u it esse ult eru ilI artvruni niater? ' st a
es t ; 'qlw d intellexistis , hoc est: de qua
mulier »olu mus il ice re , E ccles ia 'est.

Quamqna m et in rec itatio ne passion is
111artynini atul ioimus [em in us, de quibus
d ecenter loqlUllllllr : sed nec eas praeter­
mittimus, quatulo e uru ni nuitreni lauda­
muso

Acltendite cuj us m embra estis: in spi ci­

te cu.jus filii es t is ,
" ill ulierem [orteni quis invenie t ?" . N i­

si forti s esset illa mulier , membra ejus in
pas sione deieci ssent,

"Muliereni [orteni quis inven iet " ? Dif­
fi cile es t inuenire ern n , immo diffici ie es t
nescire eam , N onne ips« 'est ciu itus in
m onte. Cj uae ah scotuli non potest ? Qna­
re ergo rlictu.m. est " Qu is inoeuiet "? cu m
dici debuerit : Quis nqfl Jin ven iet ? Sed tu.
civ itatem in 11l0nteposiJam v icles : tu.
autem. in monte poneretur. :in venta est ,
guae perierat, Qnando illust rala est , quis
-eam. non v ide t? Qnando latebat, quis eam
inveniret? l psa est enim. cioitas, e t una
illa c}J' ;~ qlUl1n perditani quuesiuit pnstor,
e t i11J~ ,:tam. gatulens in liumeris re porta­
uit , J~ ' pastor, llwns est: avis aut~m in
luuneris ej us, civitas in monte, Facile est
ut oideas eam. collocatani in monte: quan­
do eaTnf inuen ires , cu m lateret in oe p ribus ,
in sp r;;J lltique clelicto1'llm suo1'llm? Ibi
en inz qualsiss;;' magnum 'est: ibi in venis·

(-:f-l Agostino sIa comm enlando il v, IO del C 31 del libro dei Proverbi, "Chi tro ver à la Donna forle ,, ?
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se mirabil e est. H aec e jus difficilis in­
oe n t. io com.m e nd utu r, cu m dicitur: " J1!l u­
lierem [ortem. quis in veniet" ? " Quis"
enim , quia unus ; non quia nec UTllI S .

Qlwmodo di ctutu. es t d e ipso vi ro ejus,
leon e d e trilni [tula , de qua Pro pliet.a 1111­

te praeili xit: " II dsce ndisti recumben s"

(Gen . 49 . 9) : utique in cruce .
A ds ce ndis ti : crux est .
Recu m bens : mo rs est,
Quid est eni m : "Atlsce tulis t i" nzSl

quod scri p tu rn. es t : "Et cruci lixerunt
eum"? iu ule e l ip se ait: " S icu t exaltau it
M ovses serpentem: in 'erem o, ita exalturi
ofJ;rtel [i lù u n. lio min is ; IIt om n is qui cre o
dit in eu tn. non pereut. , sed liabeat v itam
aete rnum. (J o. 3. 14).

Quid est : R ecnmbens" ?
"Et in clinato cap ite , tradidit spir ituni"

(l o. 19 . 30)
Ctn n. ergo et ibi di ce relll r: "A dsce nd i­

st i. recnm ben s"; sec u tus est : " Dorm ist i
sicut leo " .

" Dor m isti sic lI/' leo": non fll gisl i sicu t

v lli p is .

Qu id est : " Dorm ist i sicu t leo " ? De ]la­
testate , non de necess i tate , .

CUIll au te m. dic tuui esse t : " Dorm isti
sicu t leo" secutus ait.: " Qu is suscitalii t
eu in" ?

" Quis suscitabit"? tie que enim nemo .
Sed qu is lunn inurn" ?
Quia nonn isi Ile us, qui. e u.ni exaltaoit

a m ortuis, e l d onauit ei notnen., qu oti est
su pe r omne nOlllen.

S usc itav it e t ipse se; linde ait. : " Sol­
vite templun i hoc, el in tr ùluo suscitabo
illud" (lo. 2. 19).

Et motlo , cu m auditis : " M ulier·e lll [or­
teni qu is inoeniet " ? no lite puture de Ec ­
cles ia d ici qlUle lut et, sed. de illa qu ae ab
uno inven ta es t , ut. nemine ni lat ere t ,

Ergo describatur, luudet ur , co m men·
d etu.r, amanda ab omnibus nobis ut n Ul'

ter : n am. un ius -u.xor es t,
" M lIlierem [orteni quls in veniet ?"
Mt sliereni istam. tani [or mosuni quis

non videt ?

* ...~ *
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NELLA PASSIO NE DEL SIGNORE :
Ven erd ì S. 31 marzo 1961

Agostino . Disc. .37 al popolo , a gloria
delle Marliri .

.'.-,.

Ci co ncederà il S ignore , che la debo­
lezza della nostra v oce e la po vertà dell a
nostra pa rola , po ssa sod dis fare al/a vo­
st ra att en z ion.e e devo zione. Questo , dun­
que , v' ho racco nuuuluto ; che vi degn iat e
d 'aiu ta rmi con il oos t l' O si le nzio e rac co­
glim ento : po iché l' anim a è tu tta aperta
p er v oi, m.a la car ne è deb ole , E se [a
mia carne ha co ncepi lo i guiulii cf.'!lla
Scrill u ra di Di o, ora li partorisce . e ce ro
ca di part ori rli nelle v ost re or ecchie e
nella v ost ra an ima. Preparate i n voi un
nido al m io discorso. Ne ll a stessa Sc rit·
tura si parla della t orto ra, che si costru i­
sce un nido , ove ri porre i suo i piccoli.

E questo , che no i teniamo in m ano , la
Sc ri t turu cioè che v oi ve de te , ci racco­
m an da d i ricercare e di lodare una ce rta
Donna , della quale acet e se n ti to parlare
nei verse tti pr ecedenti : unu Donna gra n­
de , sposa d 'un grande Uo mo. quell'Uo­
m o. che l ' lui t rou ata nerduta, e , trotiutu-
la , la fece bellissimu ·e ricch issima. .

Di ques ta Donna , S ignora e R egin a, se­
gu enclo ii . testo della le zione, tou« dalla
Scrittura , che v oi mi vedele Ira m ano ,
di rò alcu ne cose, p och e Cose per la ri­
stret tezza del tem.po , e COl/li! il Signore
m i su ggerirà.

Oggi è festa di murt iri : e pe rciò è so­
pruttutto da lodare la madre dei niu r­
tiri .

Ch i si a an.estu Donna , vo i lo sapete per ·
ché 1]P n 'ho purluto ri pel.u l um enl.e: ce r­
cale di rico noscerla, m entre sto leggendo .
Ogn i ud it ore , m i se m b ra ce de rlo dall'af·
fetta co n cui mi ascolta , di ce nel suo
cu ore : De v'essere la Ch ies u, Con fe rmo il

v ost ro pen siero. l nlutti. quale al/m don­
na ,wlreb be esse re la madre dei Martiri ?
E' que sta; come v oi stess i auete pensat o
e capit o; la Donna , di cui vog liam o por­
lare , è la Chiesa.

E ben cliè nella lettura degli A tti dei
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JJJar tiri abbiamo sent ito ricordar-e le
donne martiri , delle quali v ogliam o ce le ­
brare con tutta delicatezza le lodi ; tutta­
v ia non è ve n ir m eno il questo atto di ve ­
neraz ion e perso di loro , quando lodiamo
la lo ro M ad re .

Conside rate di chi sie te le m emb ra ; os-

'servate p iamente di chi sie te fi gli.
"Chi troverà la donna fort-e" ? Se non

fo sse stata fort e quella Don na, le sue tn etn­
bra sarebbero venuto meno nell a passio­
ne.

"Ch i troverà la donn a forte" ? Di ff ici­
le è tr ooarla ; o m-egl io . co m 'è pos sib ile
ignoru rla ? No n è forse la citt à post a su l
monte , che non può esse re na sco sta ? Per­
ché. dunque è sta to detto: "Chi la tro­
verà"? 111 ent re si sar ebbe do vuto dire :
Ch i non h; t rove r à? M a tu ve di ques ta
citt à, po st a su l monte: e per pot er esse­
re po sta sul m onte , è stat a trovata ouun­
d 'era perduta. Quando venne illuminat a,
ch i non la vede? Quand'era nascos ta , chi
l'aureb be tra vata? E' p rop rio questu ci t­
tà , quell'unica pecorella , smarrita e ri­
ce rcata dal pasto re . e ripo rtata co n gio ia
all'ovile sulle sp alle. Lo stesso pastore è
il m onte ; la pecora , poi , su lle spulle, è
la città sul m onte . Ora è facile nederla,
po sta com'è sul ve rt ice della -m on togno ;
quand o l' av res ti tr ovata , m entr'era nasco­
sta tra i ro vi , tra le spine cioè d·elle sue
miserie? Che cosa grande averla ce rcata
proprio tra quei rovi ; che cosa mirab ile
averla iv i t rov ata!

E' d i quest o difficile ritrovamento, che
si parla , quando si di ce: "Chi tr over à la
do nna forte"?

Ch i? Così si di ce , perch é uno , lino so lo
l' av re bbe t rov ata; non pe rché non vi fos ­
se al cuno che la trovas se .

Di lui ; suo sp oso; era sta to detto , ch'era
il Leo ne della tribù .di Giuda , d i cu i il
P rofeta aveva da lu ng o tempo p redetto:
" N on ap pen a salito, ti se i ripo sato" ( Gen.
49. 9) : sì , SllJla Croce .

Sei salito: è la Croce .
Ti s-ei riposato: è la morte .
Che cos'è , infatti: "Sei salito" se non

quell o, ch'è stato 'scr itt o : " E Lo croc if is­
se ro? Per questo , eg li aveva detto: "Co-

me ha solleva to M osè il se rp-en te nel de­
serto , così dev'esse re soll ev ato il fi glio'
dell'uomo ; affinché , ch iu nque crede in
lui non p eri sca , .ma abbia la v ita ete rna" .
( Giov . 3. 14) .

Che cos'è : " T i se i riposato" ?
"E rec linund o il cap o, sp iro" (G iov.

19. 30).
E la scri tt u ra , dopo d 'a ver detto : "Se i

salito e ti se i riposato" . cont inua tlice n­
do: " H ai dormito come un leon e" .

"Ilai do rmito co me un leone" : non sé

fu~~ito co me un a volpe.

Che uuo l. dire: " [fai d orm it o come
Wl le one" ? Pe:" mettere in ris alto la tua
po ten za, non la tua necessità" .

Dopo ch'era stato detto : " H ai dormi­
to come u n leone"; aggiunge an cora: "Chi
lo sveglie rà" ?

"C h i lo sveglie rà"? V i sarà pure qual­
cu no, che lo sveglie rà. ìvl~l ch i t ra gli IlO­

m ini? N on altri che Dio , che l' ha risve­
gliato da morte , e gli ha dato 1111 no me,
ch 'è sop ra ogni nom e .

E lu i stess o s'è risvegliato; p er ciò ha
ha detto : Dist rllP;gete aues to tem pio , ed
in tr e gio rn i lo ricostruire" (Giov .2, l CJ ) .

E d ora , q u untlo sentite: "Chi tro verà
la donna fort e" ? non pensat-e si d ica del ­
la Ch ies a, ancora na sco sta , ma di co lei,
ch'è stata tro vata da Uno, pe rché fosse
co nosciu ta da tutt i.

Dunqu e si scriv ano, e si cun tino da
tutti le lodi di cole i, che di tutti è ma­
(Ire : poich é è sposa di Uno solo.

"La Donna fort e , ch i la troverà " ?
Ch i, p iu tt osto, non ve de questa Donn a,

rilulgente di di vina b-ellezza ?

Che sple nd ore di dottrina!
Difficile , forse ?
A ch i mai parlava Agostino?
A l SIto p opolo.
Ce rto, è dottrina , che su.p pone negli

uditori una pre paraz ione sp irituale, ed
ha ' bi sogno d 'essere m editata.

D'altra parte , quel ìVl aes t ro non face va ;
che esp orre la San ta Sc ritt u ra .

V oleva nutrire i fedeli di pa rola di­
vina.
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4

Voleva, che fo sse la parola del Verbo.
Vol eva nutrirli. del Verbo .
Tutta la tessitura del su o discorso è un

ricamo di Sac ra Scrittura .
Prende un testo, un versetto: è feli ce

della scoperta , che ha fatto; l'ispirazio­
ne gli pone sulle labbra un in compara­
bile com m ento.

P en so , non senza punta d'in vidia , co n
quale se m p lic ità, tra sporto e fascino l'ab­
b ia (allo . ten endo tra 1//(/110 il Lib ro di­
v ino', sollevand olo come in trionfo, st rin­
gendolo al cu ore, o baciandolo ripetuta­
m-ente.

Avete sentito con qua/e amore a Ges ù
ed alla Ch ies a ha parlato!

H o riportato integralmente il suo Di­
scorso , che ora riprenderò , come in ria s­
su n to, con alcuni detti di particolare be l­
le zza.

V i dirò , an che , percltè ho v oluto far ­
v ene dono nel giorno più dolor oso della
Liturgia: oggi , nel lutto im menso della
Chiesa , p-er la Pa ssione e ilIorte dello
Sposo.

La sua ve rginale maternità ha qui la
sua radice.

Oggi v·enTIe cons acra ta l11ad re dei jlfa r .
tiri.

Se conoscess im o la Clii esu , co m e la co­
nosceva Agostino l

Se l'amassimo , come lui l'amava!
La seconda parte del Discorso è sop rat­

tutto dedicata allo S poso.
Lo Sposo di Sangue.
A me le parole del S. Dottore lWTHlO

Visto :' si stampi

Can . A. Zancanella Rev . Del.

Curia Ves c , di Ve rona 25-2.1961

Tipogra fia PP. Stimatini
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st rap pato le lagrime .
Agostino potrebbe farmi un richiamo,

di cendo che non sono parole sue, ma del.
la Sc ritt u ra,

Difatti egli
dolcissimo , ma
cro .

" Bl ulie re m. [orteni quis in ceniet.?"
Prepurate un nido al mio di scorso.
Chi sarà m ai quella DOTma fort e?
" Ecclesia de bet ess e" : Deve esse re la

Ch ies a.
"lsta est' " : E' propr io Cos te i.
Voi le m embra ed i fi gli .
" Quis in ceniet" ? Ch i la troverà?
" Quis non in veniet" ? Ch i non la t ro-

ve rà?
UTlIlS : Uno solo
Lo S p oso legittimo.
Il Le one della tribù di
L'ha tra sportata di peso

la m ontagna .
Da leone!
S u ll a Croce : " u t .ique in Cruce":
L 'hanno u cciso , perché ha volu to .
S'è addormentato come un l-eone.
Che morte!
Unde mortui resu rgunt.!
O 1l1ad re S an ta, · degna d'essere amata !
Da tutti , percli è Mudre di tutti, S po sa

d'un solo Sposo .
L'Unigenito .
Ornnes f ili i in Fi lio .
l n Lui, tutti figli.
A b ba, Padre!


